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			Francesce, kterou neznám a která mi jednou v listopadu v Miláně vtiskla do ruky dopis.

			Těm, kdo se stejně jako ona alespoň jednou v životě obávali, že to nezvládnou, že už nemůžou dál, a přitom jsou pořád tady a žijí.
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			Jezero Cornino připomínalo duhovku, uprostřed temnou a podél břehů křišťálově průzračnou. V objetí lesů podzimem vybarvených dočervena se otvíralo v zemi jako oko nějaké pradávné bytosti. Kolem začínalo ponuře svítat, lezavý říjnový opar, hutný jako cukrová vata, byl cítit po nesklizených hroznech tlejících na vinicích a řeřavém popelu v právě prohrábnutých kamnech.

			Massimo se zhluboka nadechl. Pokud mu ten neznámý do telefonu říkal pravdu, pak byl tenhle zamlžený ráj pro někoho jiného peklem.

			Nad hlavou mu kroužili draví ptáci. Rozpínali svá úctyhodná křídla a létali v soustředných kruzích nízko nad zemí. Upírali zrak na vápencové balvany, které čněly nad vodní hladinou mezi chuchvalci rozpouštějící se mlhy. Ucítili maso, napadlo ho.

			Naklonil se přes zábradlí panoramatické vyhlídky na terasovitě upraveném svahu, který pod silnicí obklopoval kotlinu s jezerem, širokou necelých sto padesát metrů, a pokusil se dohlédnout za mlžný závoj. Tichem se neslo jeho těžké oddechování, ačkoli neudělal víc než pár kroků. Snažil se naslouchat všemi smysly a zapojit instinkt, s jehož pomocí se sice ještě nikdy ničeho nedopátral, a přesto mu někdo, osoba, na níž mu velmi záleželo, neustále našeptával, aby se jím řídil.

			Zvedl se vítr. Mlha se rozvířila, bílý opar začal postupně řídnout a odhalil opačný břeh.

			Massimo pevně sevřel zábradlí. Na skalách někdo byl. Nedokázal rozeznat přesné obrysy, ale při pohledu na tmavé potůčky stékající až do jezera se mu sevřel žaludek.

			Rozběhl se po stezce vedoucí dolů k vodě. Několikrát se dotkl zbraně na svém boku, aby se ujistil, že není naivní hlupák, když se úplně sám narychlo rozjel na tohle opuštěné místo hned poté, co mu anonymní volající oznámil, že kdosi tragicky zemřel. Kontaktoval ho na soukromém čísle.

			Doběhl na opačný břeh. Stezka byla čím dál užší a klikatila se mezi holým větvovím a bludnými balvany, které jako by vytvářely úzkou chodbu. Musel dávat dobrý pozor, kam šlape, aby nezakopl o ostré hrany kamenů vyčnívajících z půdy.

			Vynořil se na malé mýtince. Jezero bylo po celém obvodu ohrazené dřevěným zábradlím. Skály uvnitř ohrady jako by krvácely. Vylučovaly černou, sraženou krev.

			Massimo vytáhl z pouzdra pistoli, namířil ji na temnou siluetu a pomalu k ní postupoval. Možná byl až příliš opatrný, ale zdejší krajina na něho působila zlověstným dojmem a její ponurá atmosféra se přenášela i na něho.

			Siluety byly ve skutečnosti dvě. Jedna ležela, na sobě tričko s krátkým rukávem, tvář obrácenou k nebi. Na jedné z bezvládně rozhozených paží Massimo rozeznal hluboký řez, z žil už neprýštila žádná krev.

			Nad ní se skláněla druhá silueta.

			Z vrcholku vedlejšího balvanu je pozoroval majestátní pták a chvílemi upíral své lačné zlatavé oči na Massima. Ačkoli se to v těchto končinách zdálo absurdní, vypadal jako sup. Neprojevoval žádné známky strachu z lidských bytostí, jen obezřetnost. Zoban měl zatím čistý.

			Massimo máchl rukou, aby odlétl, ale na jeho pohyb nezareagoval jen dravec.

			Druhá silueta se napřímila a on sebou trhl úlekem.

			„Policie!“ vykřikl a držel dotyčného na mušce, vzápětí ale paži s pistolí zase sklonil, protože ho děsilo pomyšlení, že by z ní mohla vyjít rána.

			Massimo znal ten tmavomodrý kabát, napjatý v širokých ramenou, a znal i tu nezaměnitelnou rudou kštici, rozcuchanou po přestálé noci, která nejspíš nebyla jednoduchá.

			Teresa Battagliová pomalu otočila hlavu a pohlédla na něho. Obličej měla zamazaný od krve. Klečela a v náručí držela tělo mrtvého mladíka. Vypadalo to, jako by ho chtěla Massimovi předat.

			„Pomůžete mi ho odnést?“ žadonila zmateně. „Jinak ho sežerou gryfové.“
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			Massimovi bylo na omdlení. Teresa vstala a nejistě balancovala na skále. Držela se za hlavu, očima těkala z místa na místo. Bylo nad slunce jasné, že vůbec neví, co se děje.

			Instinktivně přelezl ohradu, aby na ni nemusel křičet, což by celou situaci ještě zhoršilo. Teresa ho nepoznávala a byla vyděšená: v jejích očích to byl cizí člověk, který se ji pokouší 
chytit.

			Massimo vzal mobil a zatelefonoval Parisimu. Když uslyšel kolegův rozespalý hlas, neztrácel čas vysvětlováním. Jenom rychle zašeptal: „Posílám ti polohu. Okamžitě přijeď, je to naléhavý. Nikomu nevolej.“

			Její jméno nezmínil. Rozhodnutí sice příslušelo celému týmu, ale Massimo už automaticky zvažoval všechny možnosti, jak ji ze všeho vynechat, a ani jedna z nich nebyla legální. Nikdy by ho nenapadlo, že dokáže překročit hranice svých zásad stejně snadno jako předtím přelezl tu dřevěnou ohradu.

			Svlékl si nepromokavý plášť, do kapsy zastrčil mobil, klíče a peněženku, a přehodil ho přes zábradlí. Kdoví, na jakou ošklivou situaci se teď bude muset připravit.

			Dobře si zapamatoval slova, která mu kdysi v slzách řekl jeden lékař ohledně Alzheimerovy choroby, kterou Teresa trpěla: pokoušet se vrátit ji zpět do reality a rozumově zdůvodňovat její chování či slova by jen prohloubilo její zmatek a proměnilo by ho v hněv, zděšení malé holčičky, která se ocitla úplně sama. Musel se naopak naučit, jak ji na téhle strastiplné cestě doprovázet, nic víc. Musel se naučit, jak s ní zacházet, aby nikdy neměla pocit, že dělá něco špatně. Tím lékařem byl Parri, Teresin nejlepší přítel.

			„Potřebujete s něčím pomoct, paní?“ zeptal se.

			Změřila si ho od hlavy k patě, ale neodpověděla. Massimo ukázal na skály.

			„Klouže to tady. Pomůžu vám sejít dolů, chcete? Ale jestli nic nepotřebujete, tak vás přestanu obtěžovat a budu se dál procházet.“

			Pohlédla na své zašpiněné boty a potom si prohlížela poškrábané dlaně.

			„Chtěla bych dolů, ale nevím jak.“

			„Ve dvou to bude určitě lehčí. Dovolíte?“

			Po krátkém zaváhání přikývla a Massimo tentokrát zachoval naprostý klid. Uchopil ji za ruce, ukazoval jí, kam stoupnout, nebylo kam spěchat, měl moře času, aby ji dostal zase na břeh. Podobným způsobem se dostali i přes ohradu. Massimo ji vybídl, aby se posadila. Šel namočit kapesník a vrátil se k ní.

			„Dovolíte? Otřu vám obličej.“

			Jemně jí čistil tvář, ale nevynechal ani jednu šmouhu, protože si byl jistý, že právě ničí důkaz. Jeden z mnoha, které musely být všude kolem a které ti druzí určitě najdou. Ale důkaz čeho?

			Upírala oči kamsi za něho. Vypadala vyčerpaně.

			„Nechápu, jak jsem se dostala tam nahoru.“

			„Všechno v pořádku?“

			„Musíme přes něho něco hodit, nebo se vrátí ty ptáci.“

			Dívala se na tělo.

			„Kdo je to? Znáte ho?“ ptal se Massimo.

			„Kdo?“

			„Ten kluk.“

			Teresa si přejela rukou po čele. Rty se jí chvěly.

			„Nevím. Musíme přes něho něco hodit.“

			Massimo to nemohl udělat a to byl problém. Uvědomil si, že Teresin kabát je od krve. Problém číslo dvě.

			„Umazala jste se. Půjčím vám svůj plášť.“

			Pomáhal Terese z kabátu a ona ho nechala, přitom si prohlížela krvavé skvrny, jako by je viděla poprvé. Už k nim natahovala ruku. Massimo ji stačil na poslední chvíli zadržet.

			„Ne. Já vám ten kabát vezmu.“

			Smotal ho, i když dobře nevěděl, co s ním, a potom jí přes ramena přehodil svůj plášť.

			„Počkejte tady.“

			Z kapsy džínů vyndal gumové rukavice a natáhl si je. Neměl v úmyslu dotýkat se těla, ne dřív, než Parri provede ohledání, ale opatrnosti není nikdy dost.

			Ještě jsi mu nezavolal, připomněl si v duchu. Nezavolal jsi centrálu, neuvědomil jsi kvestora. Pořád to odkládáš.

			Odkládání bylo slabé slovo: manipuloval vyšetřování.

			Otočil se, aby zkontroloval Teresu. Byla ta tam. Zaklel a vydal se ji hledat. Našel ji po pár krocích, na stezce. Jemně ji vzal kolem ramen a odvedl ji zpátky.

			„Zůstaňte sedět. Prosím.“

			„Já tu nechci bejt.“

			„Brzo půjdeme.“ Nebyla to pravda a Massimo si příliš pozdě uvědomil, že jí zalhal. Doufal, že se ten falešný slib zakrátko neobrátí proti němu.

			„Buďte tak hodná a zůstaňte tady. Není tu bezpečno. Hned se vrátím.“

			Vzala ho za ruku.

			„Nejsme sami. Slyšíš to?“

			V Massimovi by se krve nedořezal.

			Dřepnul si k ní. „Je tady ještě někdo? V lese?“

			Uvědomoval si, že se dívá do naprosto zmatených očí, ale zároveň cítil, že cosi v ní je ve střehu.

			Teresa zvedla hlavu.

			„Sežerou ho.“

			Gryfové, jak je nazvala, dál kroužili kolem. Občas se některý z nich snesl níž a tehdy bylo slyšet jejich křik.

			Massimo zvolna dýchal, aby se zbavil úzkosti. Poslal Parisimu hlasovku: „Hele, zábava je v nejlepším, takže se tě nemůžu dočkat.“

			Bylo skoro šest ráno. Svět se měl zakrátko probudit ze spánku a pak se pohled na mrtvolu nabídne každému, kdo by se zastavil na vyhlídce na protějším břehu. Problém číslo tři.

			Massimo jen nerad nechal Teresu o samotě a vylezl na balvan.

			Mladík ležící na zádech byl jednoznačně mrtvý. Už první zběžný pohled nedával Massimovi naději, že by to mohlo být naopak. Voskově bledá kůže, zakalené oči, obě předloktí podélně rozříznutá od zápěstí až k loktům, to všechno svědčilo o životě, který tohle tělo opustil společně s krví, jež zbarvila skálu doruda.

			Otočil se a očima hledal Teresu: pořád tam seděla a dívala se na něho.

			Massimo se soustředil opět na mrtvolu.

			Mohlo mu být kolem dvaceti. Otevřené oči upíral na oblohu. K nehybnému obočí mu spadal pramen hnědých vlasů. Tu noc bylo zatmění měsíce a Massimo si lámal hlavu, jestli byla neproniknutelná okolní tma posledním obrazem, který se vtiskl na sítnici jeho mrtvých očí. Nohy měl bosé, lehké tričko nebylo uprostřed podzimu dostačujícím oděvem. Musel najít boty a zbytek jeho věcí. Na krku měl několik náhrdelníků, jeden přes druhý, skoro se do sebe zamotaly. Vypadal kvůli tomu jako nějaký kmenový náčelník.

			Teresa vstala a zpoza ohrady Massima upřeně pozorovala. Bylo téměř nepředstavitelné, že by ten dřevěný plot před jeho příjezdem dokázala přelézt sama, bez cizí pomoci, ale on zažil její poslední záchvaty. Byl svědkem vulgárních výlevů, věděl, že dokáže zničehonic vyvinout ohromnou sílu, a že nesnese, aby se jí kdokoli postavil do cesty.

			„Jak je mu?“ ptala se, přičemž měla na mysli toho mladíka.

			Massimo pohlédl na mrtvého. Vypadal jako vosková figurína.

			„Mno.“ Víc ze sebe nedokázal vypravit.

			Klekl si, přiblížil obličej těsně ke skále a zkontroloval mladíkovo tělo i kalhoty, které měl na sobě, centimetr po centimetru. Přitom si dával pozor, aby všechno, každičká kapka krve zůstalo tak, jak je. Všiml si, že mu z kapsy čouhá peněženka, ale nesahal na ni. Musel počkat na forenzní ohledání. Při tom pomyšlení samým napětím zaťal zuby, ale zároveň si byl jistý, že Teresa Battagliová se nemá čeho bát, že se smrtí toho kluka nemá nic společného.

			Tak proč se tady vůbec kompromituju?

			Musel najít zbraň. Podíval se na opuštěnou silnici, rozhodl se riskovat a zapnul baterku. Jenom na chvíli, ujišťoval se, a jenom tak, aby světelný kužel nikdy nemířil nahoru.

			Neobyčejně průzračná voda v jezeře ho ohromila. Listí spadané ze stromů plavalo na vodní hladině, jako by se vznášelo ve vzduchu. Dno mělo sytě tyrkysovou barvu.

			Massimo se vyklonil nad hladinu. Ve vodě pod ním se leskla kovová čepel dýky, zhruba dvacet centimetrů dlouhá, která představovala problém číslo čtyři: Massimo nemohl zbraň odnést, ale na cizelované rukojeti mohly být Teresiny otisky. Možná se snažila mladíka odradit, možná se mu dokonce pokoušela vytrhnout zbraň z ruky.

			Vrah by ji vzal s sebou a někam by ji ukryl nebo by ji zahodil daleko odtud. Pokud mu ovšem náhodou nevypadla.

			Massimo neměl žádnou jistotu, ale podle toho, jak to kolem vypadalo, usuzoval na sebevraždu. Buď toho kluka někdo omráčil a potom zavraždil, nebo si sám podřezal žíly, protože nikde neviděl stopy po násilí nebo souboji. Nehty byly čisté, kůže na dlaních netknutá. Žádné škrábance ani modřiny, dokonce ani pod stříbrnými náhrdelníky. Množství krve rozlité po skále bylo ohromující, takže si uměl jen těžko představit, že ten mladík zemřel někde jinde a že sem bylo tělo dopraveno teprve potom. Massimo už přihlížel tolika ohledáním, že mohl na základě stříkanců konstatovat, že proudění krve probíhalo nejspíš nepřetržitě. V době, kdy umíral, u něj nikdo nebyl.

			Ten kluk se podle všeho jednoduše svlékl, lehl si na skálu a pak se zabil. Rozhodil paže, ruce obrácené dlaněmi vzhůru, prsty s mnoha prsteny vypadaly dokonce uvolněně, a čekal, až zemře pod hvězdnou oblohou, pod měsícem, který se vlivem zatmění zbarvil doruda.

			Massimo si prohlížel rysy jeho tváře v rozkvětu mládí a přemýšlel, jestli po ní vůbec stekla nějaká slza. Co měl tenhle zoufalý život společného s Teresou Battagliovou?

			Podíval se na hodinky a přemítal, kde trčí Parisi. Stíny se vytrácely a mlha už se docela rozplynula. Jezero bylo i se svým krvavým tajemstvím příliš na očích.

			Massimo vzdychl. V rozporu se všemi dosavadními úvahami i morálními překážkami si vyhrnul rukáv a pokusil se dosáhnout na dýku. Průzračnost vodní hladiny ho mátla, zdálo se, že zbraň je blízko, a přitom byla mimo dosah. Rukou se k ní nedostal, takže pokud ji chtěl vytáhnout, musel do vody.

			Najednou ticho prořízl nějaký zvuk a on vyskočil tak prudce, že málem upadl. Byl to dětský pláč, ale zoufalý hlásek zněl nepřirozeně, místy kovově, místy zastřeně. Nahrávka. Za okamžik zase utichla.

			Massimo přimhouřil oči a pozorně zkoumal každý detail, ruku na rozepnutém pouzdře s pistolí. Bylo to ale zbytečné, protože mu něco říkalo, že ať už se pár kroků odtud schovává kdokoli, stejně ví, o koho jde. Musel to být ten muž, který mu volal, ať se sem okamžitě vypraví.

			Nejsme sami, říkala Teresa. Tak to by byl problém číslo pět a vypadalo to, že to bude ten největší ze všech.

			Problém, který nezmizí společně s mlhou, a který chce být jako takový brán na vědomí.

			Massimo musel dostat Teresu do bezpečí. Otočil se a mimoděk vykřikl. Stála těsně za ním a vztekle se na něj dívala. Vší silou do něho strčila. A on sletěl do vody.
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			Opět jí řekli, ať se posadí, a ona zůstala dřepět na zadku. Nařídili jí, aby neřekla ani slovo, a ona mlčela. Jako by ji drželi v zajetí.

			A nedrželi snad?

			Mezitím spíš rozzlobeně než zděšeně pozorovala všechno, co se kolem ní děje, přičemž jí neunikl jediný detail.

			Jezero vydalo své tajemství hordě zaneprázdněně se tvářících lidí, kteří prošmejdili každý kout. Jejich pohyby, rozkazy, které po sobě štěkali mezi stromy, jí připadaly povědomé. Byly jí vlastní. Dlouho tvořily součást jejího každodenního života. Ti lidé byli od policie, jako ona.

			Jako ona?

			Pohlédla na své barevné boty bez tkaniček. Každá ponožka byla jiná, v takových se chodí do postele, ne do akce. Uspořádání téhle geometrické fantazie narušovala rudá skvrnka, ne větší než slza. Pach krve by dokázala zavětřit stejně neomylně jako nějaké lesní zvíře, natolik už se prosákla do jejího ži-
vota.

			Policajtka. Možná, že je opravdu od policie, kdo ví. Teď chtěla jen domů, aby si mohla narovnat bolavá záda.

			Čas ubíhal a vynucená nečinnost ji dráždila čím dál víc. Podívala se na hodinky, ale nedokázala zjistit, kolik je. Mezitím její pozornost cele upoutalo tikání vteřinové ručičky. Čas. Co je vlastně dneska za den?

			Zvedla hlavu k obloze. Poryv větru strhnul z převislých vrbových větví spršku zlatavých listů. S tesklivým ševelením se snášely k zemi a dotýkaly se přitom jejích vlasů a tváře a ona byla zase malá holčička. Jako u vytržení sledovala tančící oblaka, cvrlikající vrabce, kroužící gryfy. Zdálo se jí, jako by ze svých nasycených chřtánů upouštěli do jezera kapky rudého deště, takže její pozornost opět upoutalo tělo ležící na skále jako na oltáři.

			Někdo něco změnil. Nevěděla, jak ten výjev vypadal předtím, nebo co na něm bylo jiné, ani kdo ho změnil, ale stalo se to během těch pár okamžiků a důkazem byl Teresin nepříjemný pocit: uspořádání, které její mozek zachytil jako na fotografii, bylo jiné.

			Vstala, na jazyku nadávku, kterou zase spolkla, když kolem ní prošly tři postavy zakuklené od hlavy až k patě v bílých kombinézách. Přes obličej měly plastové roušky, v rukou třímaly kovové kufříky. Co je to tady za cirkus? Byla čím dál zmatenější a se zmatkem rostla i její frustrace. Postavy na ni zíraly a to se jí nelíbilo.

			„Kašpaři!“ obořila se na ně.

			Viděla, jak si ty postavy mezi sebou vyměnily významný pohled, úplně stejně jako to obvykle dělávali chlapi, když ona, jediná ženská v týmu, něco řekla a prolomila tak ticho, které po jejím příchodu náhle zavládlo.

			Teď si vzpomněla. Její práce, rutina na kvestuře, problémy s kolegy. Ale tyhle neznala. Možná byli z jiného týmu.

			Pár kroků od bílých kombinéz stál nějaký kluk s fotoaparátem a v policejní bundě, který ji s úsměvem zdravil.

			„Paní komisařko!“

			Zatmělo se jí před očima a zaječela na něho: „Di do haj-
zlu!“

			Ona se tou komisařkou dřív nebo později stane a potom si z ní konečně přestanou utahovat jenom proto, že je ženská a je schopná a vší silou se pokouší vystoupat po žebříčku té jejich hierarchie. Kdyby se ji jen Albert nesnažil u každé příležitosti znemožnit, kdyby jen…

			„Kolegyně!“

			To řekla nějaká ženská, taky oblečená do policejní bundy, a dívala se jí přitom do očí. Nejradši by se jí zeptala, co tady dělá další ženská, ale to slovo ji zmátlo. Rozhlédla se kolem.

			„Jaká kolegyně?“ zeptala se, ale nikdo už si jí nevšímal, dokonce ani ten týpek, co vytřeštil oči, když ho poslala někam.

			Opatrně se zase posadila. Necítila se bezpečně. Srdce jí bilo jako splašené. Při první příležitosti musí utéct.

			Jenomže zanedlouho její pozornost upoutaly kamínky na stezce. Musela je srovnat, přetočit čas zpátky a seřadit to, co se stalo, zase pěkně popořádku. Pořádek, to bylo to jediné, co jí dávalo pocit bezpečí.

			Pečlivě vybírala kamínky, začínala je skládat vedle sebe a vytvářet tak obraz toho, co si pamatovala. Vzpomínky jsou jako podzimní listí, napadlo ji. Prchavé, lehké a mrtvé.

			Kolem procházeli další lidi a šlapali po jejích vzpomínkách. Ani ji nepozdravili, nějaká ženská, která se v předklonu pokoušela odolávat plynutí času, je nezajímala. Jednoho po druhém proklela. To, co říkala, přicházelo poslední dobou hlavně od srdce, řízeno intuicí, neovladatelnými impulzy.

			Tady už pro ni nic zajímavého nebylo. V hlavě se jí znovu vynořila myšlenka na útěk. Vstala a rychle vyrazila, ale někdo se do ní zavěsil.

			„Dělejte jakoby nic. Dělejte jakoby nic.“

			Vypadalo to, že tenhle cucák je z celé té situace ještě zmatenější než ona. Teresa se mu marně pokoušela vykroutit.

			„Kdo vůbec seš? Co ode mě chceš?“

			„To jsem já, Parisi,“ odpověděl jí trpělivým, ale monotónním hlasem někoho, kdo už tahle slova mockrát opakoval.

			„Nesahej na mě.“

			„Teď se v klidu posadíme, pěkně spolu.“

			„Já s tebou nikam nejdu.“

			Zastavil se, ale nepouštěl ji.

			„Podívejte se na mě. Podívejte se na mě, prosím vás. Já vím, že jste vyděšená, ale musíte mi věřit.“ Ukázal bradou na chlápka, kterého strčila do jezera a který se opodál radil s bílými kombinézami. „Musíte nám věřit.“

			Prohlížela si jeho tvář. Oči vypadaly přívětivě a z jeho mírného tónu byla cítit upřímná starost, ale to nic neznamenalo. Ze zkušenosti věděla, že za milým vystupováním se může skrývat nesmírná brutalita.

			„Ty se jmenuješ Parisi?“

			„Jo.“

			„Tak di do prdele, Parisi!“

			Sklonil hlavu, jako by mu najednou hrozně ztěžkla, a usmál se.

			„Tak fajn. Trochu se projdeme, dál od ostatních.“

			„Děte všichni do prdele: ty, policie i ta mrtvola.“

			„Proč ta mrtvola?“

			„Co já vím?“ Zacloumala rukou, aby se osvobodila z jeho sevření, ale on nepovolil. Nemačkal jí paži, jenom ji vedl dál. Krátce se zasmál, ale nebylo v tom nic veselého. Zapálil si cigaretu. „Když takhle vyvádíte, šéfe, tak mě občas napadá, kde se schováváte. V jakým světě právě jste.“

			Ohromilo ji, jak ztrápeně se ten mladík tváří. Mluvil, jako by ji znal a jako by mu na ní záleželo. Nejradši by se rozbrečela, ale místo toho ho požádala, aby jí dal šluka. Trochu překvapeně jí podal cigaretu.

			Potáhla si, vyfoukla kouř. Úleva, kterou očekávala, se nedostavila. Podívala se na své břicho, ani netušila proč.

			„Asi bych neměla.“

			Jemně jí vzal cigaretu z ruky, uhasil ji o kámen a nedopalek strčil do kapsy.

			„Musíme tu zůstat, ale slibuju vám, že vás nikdo nebude obtěžovat.“

			„Kromě tebe, ne?“

			Znovu se zasmál, tentokrát od srdce.

			„Když se najednou zase objeví Teresa, je to zábava. A já se cítím líp.“ Přesto vypadal pořád smutně.

			„Jaká Teresa?“

			„Nechcete na to přijít sama? Jste přece skvělá vyšetřovatelka.“

			Podívala se stejným směrem jako on. Na krku jí visel váček z měňavého hedvábí. Byl na něm orientální potisk se zkrouceným drakem plivajícím oheň. Vzpomněla si, kdo jí ho daroval: její přítelkyně Mej Kao, psychoterapeutka, která pracovala jako soudní znalkyně a v případě potřeby pomáhala kolegům z kvestury. Včetně jí.

			Roztáhla provázek, kterým byl váček stažený. Uvnitř našla dioptrické brýle, dálkový ovladač, propisku a složený papírek. Otevřela ho:

			Jmenuješ se Teresa Battagliová. Vem telefon a zavolej Massima Mariniho.

			Podívala se na mladíka, který jí pomohl dostat se až sem. Teď ji pobídl, aby udělala další krok.

			Vzala propisku a udělala čárku na papírek. Měla zjevně stejnou barvu jako napsaný text. Zmocnilo se jí nevysvětlitelné vzrušení a kousek pod ním napsala stejná slova ještě jednou.

			„Kurva.“

			„Hm.“

			Teresa Battagliová byla ona.

			„Telefon.“

			Podával jí předmět, který předtím považovala za dálkový ovladač. Zmáčkl tlačítko a vtiskl jí ho do ruky.

			Teresa – tak se tedy jmenovala, nebo se jí to aspoň snažili namluvit – si ho přiložila k uchu. Nenápadně se podívala na toho kluka, co tvrdil, že se jmenuje Parisi: dál se na ni povzbudivě usmíval. Telefon zvonil. Opodál se ozvala nějaká melodie a ten mladík, kterého prve strčila do jezera, vytáhl ze zmáčených džínů, které se mu lepily na stehna, podobný předmět. Pohledem zabloudil k ní. Tvářil se, jako by se mu ulevilo. Naznačil bílým kombinézám, aby počkaly, a vydal se k ní.

			Upustila telefon.

			Blížili se sem další lidi. Teresa poznala elegantního muže s naštvaným výrazem v obličeji. Nikdy by si nemyslela, že může pocítit tak velkou úlevu, rozběhla se k němu a padla mu do náruče.

			Jenomže když zvedla hlavu a podívala se mu do očí, dostala strach. Zdálo se jí, jako by komisař Lona přes noc zestárnul, jako by ho zahalil rubáš smrti.

			„Co se to s tebou stalo, Alberte?“
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			Massimo by nejradši zmizel a odvezl Teresu s sebou. Bránil by ji za každou cenu, i kdyby to mělo poškodit jeho další kariéru i tu trochu důvěryhodnosti a důstojnosti, které mu ještě zbývaly. Jenomže to vypadalo, že ta proklatá nemoc, která až příliš rychle ničila její mozek, je vždycky o pár kroků napřed. Šikovně se ukrývala kdesi hluboko pod zdáním normálnosti a projevovala se vždycky ve chvíli, kdy to Massimo nejméně čekal, aby pak se vší slávou vyústila v tragédii, která by – pokud by situace nebyla tak vážná – připomínala spíš komedii.

			Muž, kterého Teresa tak vřele objímala, byl Albert Lona. Kvestor Lona, její úhlavní nepřítel.

			Massimovi se ji nepodařilo včas zadržet nebo si vymyslet nějakou záminku, aby mohl zasáhnout. Neudělal nic, byl jako přimrazený, s nejasným vědomím, že vedle něj stojí Parisi.

			„Tak a teď jsme úplně nahraný,“ slyšel ho pronášet.

			Albert Lona chytil Teresu za zápěstí a odstrčil ji od sebe.

			„Zbláznila ses?!“ Když si všiml, jak se na něho dívá, zamračil se ještě víc a zbledl: „To je to tak vážné?“

			Nikdo nepočítal s tím, že by mohl mít nějaké obavy.

			Massimo se pokusil odvést jeho pozornost jinam.

			„Mrtvý mladý muž, pane doktore. Nejspíš si podřezal žíly, žádné další známky násilí. Pravděpodobná zbraň se našla v jezeře.“

			Kvestor si dál držel Teresu od těla a zkoumal její tvář, ale nepouštěl ji, ostatně jako posledních sedmadvacet let.

			„To všechno už jste mi řekli po telefonu,“ zamyšleně zabručel.

			Teresa vypadala, jako by ji Lona zhypnotizoval. Její mysl se zablokovala kdesi v minulosti, neznámo kde. Massimovi se nikdy nepodařilo rozluštit, jaký vztah ji pojil ke kvestorovi. Život toho chlapa byl zahalen v temnotách, a přitom se zdálo, jako by Teresa v té tmě dokázala zahlédnout nějaké vzdálené světýlko, které se nehodlalo vzdát.

			Massimo měl dost. Jemně, ale bez váhání ji přitáhl k sobě. Mívala čím dál častější záchvaty, ale takhle ji ještě nikdy neviděl. Alzheimer postupoval, ale to, co se stalo v předcházejících hodinách, muselo jeho symptomy ještě zhoršit.

			Předal ji Parisimu, o němž věděl, jak je jí oddaný, což bylo diskrétní a zároveň rozhodné gesto, jímž Lonovi dával jasně najevo, že Teresa patří k nim a u nich taky zůstane. Potom Mas­simo pokračoval v hlášení. Zalhal: „Byl jsem zrovna u paní Battagliové, když mi zavolal nějaký anonym.“

			Lona se zamračil.

			„U ní? Takhle po ránu?“

			„Máte problém s tím, co děláme ve volném čase?“

			„Dávejte si pozor, inspektore.“

			Na místo dorazil komisař Dalla. Bylo mu kolem padesáti, o deset let méně než Terese nebo Lonovi, a přišel sem jako náhrada, když Teresa před několika týdny požádala o postavení mimo službu ze zdravotních důvodů. Udělala to jen pár měsíců před odchodem do důchodu, poté co uzavřela případ, který se jí osobně až příliš dotýkal, takže se šuškalo, že už se do práce nevrátí.

			Její nemoc byla záhada, ale ne pro tým, který až do té doby vedla. V kvestorových očích to byla jen bezvýznamná parta, která se ocitla bez vedení.

			V kuloárech se spekulovalo, že Dalla je jen bezduchý kvestorův poskok, ale Massimo si nemyslel, že by byl tak neškodný. Byl to vulgární žvanil, který se navenek vyhýbal konfliktům, ale ve skutečnosti dával až příliš dobrý pozor na každý Massimův krok. Naštěstí nepatřil k vyšetřovatelům, kteří si rádi špiní ruce: své úkoly přepouštěl podřízeným, takže se tým těšil poměrně velké nezávislosti.

			Dalla, doutník v zubech a na hlavě klobouk s širokou krempou, stiskl Lonovi ruku a pokynul opodál stojící Terese, ta ale jeho pozdrav ignorovala.

			„Divná povaha,“ procedil skrze zuby, ale zdálo se, že má dobrou náladu.

			Lona pokrčil rameny. „S věkem je to čím dál horší.“

			Dalla se dal do smíchu.

			„Po menopauze vyváděj kvůli každý volovině!“

			Kvestor si vyslechl ještě pár dalších impertinentních poznámek nového komisaře a potom vyrazil vstříc zástupci prokurátora Gardinimu, který právě dorazil. Když procházel kolem Teresy, krátce zaváhal.

			„My dva si musíme promluvit, ale ne teď.“

			Teresa Battagliová do té chvíle jen mlčky zkoumala jezero, les, letící ptáky, jako by v nich tušila nějakou předzvěst. Vítr jí cuchal vlasy a jednotlivé prameny zlehka dopadaly na rovnoměrný profil její tváře. Příroda kolem vodní hladiny byla ponurá a divoká, nelítostná jako ticho, které obvykle předchází cvaknutí chňapajících čelistí, které se náhle vynoří z houští, zatínání drápů do trýzněné oběti.

			Teresa se podle všeho nechala unášet vlastními myšlenkami. Najednou spočinula pohledem na Massimovi, zatvářila se smutně, a on měl jasno. Poznala ho.

			„Inspektore? Inspektore Marini? Žijete?“

			Dalla, který se dožadoval jeho pozornosti a sahal mu jen po bradu, na něho zíral z protivné blízkosti.

			„Ano, žiju.“

			Komisař se neurčitě rozmáchl rukou, v níž držel teď už vyhaslý doutník.

			„Musíme zjistit, odkud vám volal ten anonym.“

			„Jistě.“

			Zjistit to byl samozřejmý a až příliš snadný úkol, takže Massimo ani nedoufal, že se něčeho dopátrá.

			Dalla se vysmrkal do papírového kapesníčku, který s sebou v kapse nosil očividně už několik dní.

			„Teresa Battagliová musí zůstat k dispozici pro rutinní otázky.“ Znovu se vysmrkal a potom si zkontroloval, jestli mu něco nezůstalo na prstech. „Všechno nasvědčuje dobrovolné smrti, ale stejně musíme sepsat protokol o nálezu těla.“

			Massimo byl překvapený: taková snaha byla u komisaře neobvyklou novinkou.

			„Nasvědčuje? Máme video, které to potvrzuje.“

			„Vypadá to tak, ale měli bychom si být stoprocentně jistí, ne? Zástupce prokurátora chce zahájit vyšetřování kvůli podněcování k sebevraždě. Rutinní záležitost.“ Vyplivl kousíček doutníku. „Ratchis… to je ale jméno.“

			Mladík se jmenoval Ratchis Evaldi, nebylo mu ani dvacet, a sotva před pár hodinami nahrál na TikTok video trvající osmapadesát vteřin, v němž se loučí se světem. Strohé sbohem bez udání důvodu, proč v určitou chvíli došel k závěru, že nemá jinou volbu než smrt. Hned potom nasedl Ratchis na motorku a jel se zabít. Klip ještě nebyl odstraněn a algoritmus ho dál nabízel spolu s pubertálními tanečky, lekcemi líčení a zpívajícími papoušky. Příspěvek už měl stovky tisíc zhlédnutí.

			Massimo, který byl kvůli promočenému oblečení promrzlý až na kost, ukázal na místo činu a okamžitě zase zastrčil ruku do kapsy.

			„S ohledáním jsme skoro hotoví. Soudní lékař už skončil a teď sepisuje hlášení. Za chvíli odvezou mrtvolu.“

			Dalla si zapálil.

			„A dál?“

			„Komisařka Battagliová je na nemocenské. Odvezu ji domů. Na její výpověď máme spoustu času.“

			Dalla vypustil dva tři oblaky dýmu.

			„Takže tím chcete říct, že je pro vás důležitější hrát si na ošetřovatelku, místo abyste se zdržoval na místě činu, inspektore?“

			Massimo sklonil hlavu. Uvažoval, jestli je ten chlap opravdu takové hovado.

			„Přesně tak,“ odpověděl.

			Dalla se zasmál.

			„Pro mě je to v pořádku, jen když se dostavíte včas do Ústavu soudního lékařství. Já si musím něco zařídit.“

			Mrtvé neměl rád. Massimo si všiml, že od doby, kdy dorazil na místo, se úzkostlivě vyhýbá pohledu na posmrtné ostatky toho mladíka. To byla u policejního komisaře dost zásadní vada. Byl mnohem zranitelnější, než se tvářil. Jenomže když někdo neumí zacházet s mrtvými, když není ochotný zaposlouchat se do němého křiku uvězněného v nehybném hrudním koši, pak se může jen těžko dobrat konce podobně temného příběhu s jistotou, že opravdu pochopil, o co v něm šlo. To ho naučila Teresa.

			Sledoval, jak znovu potahuje z doutníku a utírá si nos do rukávu.

			„Marini, opravdu jste se ujistil, že tu kromě vás byl ještě někdo další?“ zeptal se nečekaně namísto toho, aby vykročil za odcházejícím kvestorem.

			„Neujistil jsem se. Slyšel jsem ho.“

			Dalla zamyšleně přikývl.

			„Ale nenašli jsme nic, co by tomu nasvědčovalo a vy tvrdíte, že jste nic dalšího neslyšel. Ani krůček.“ Pokrčil rameny. „Třeba to byl jen vítr.“

			„Třeba to byl nějaký člověk.“

			Dalla dobýval jazykem ze zubů další drolek doutníku.

			„Battagliová to taky slyšela?“

			Lež.

			„Jistě.“

			Komisař se vyklonil a podíval se na ni.

			„Proč nám to neřekne sama?“

			Teresa se zvednutou hlavou pozorovala kroužící supy. Jen kousek odtud, za kopcem, se nacházelo návštěvnické centrum zdejší přírodní rezervace s pozorovatelnou dravých ptáků, kteří byli znovu vypuštěni do volné přírody, krmící plochou na skalách a tematickým muzeem.

			Massimo se vrátil do komisařova zorného pole.

			„Je rozrušená.“

			„Kdo? Battagliová? Ta už přece viděla hromady mrtvol a určitě nebyly tak hezký a upravený jako tahle.“

			„Tohle je sotva odrostlé dítě.“

			„Aha, no jo. Mateřskej instinkt atakdále atakdále.“ Následovalo další pokrčení rameny. „Tak zatím, Marini.“

			Massimo si vzpomněl, jak po něm Teresa Battagliová jednou mrštila botou. Byl tehdy úplně vyřízený, ne vlastní vinou, a popálený. Ona zázrakem přežila. Nejradši by teď udělal to samé, jenomže po novém komisaři by nehodil botu, ale dýku, kterou vylovil z jezera.

			Spěchal za Teresou a Parisim. Směřoval k nim taky soudní lékař Parri. Během předběžného ohledání mrtvoly a místa činu musel celou dobu předstírat lhostejnost, a přitom mu stačil zběž­ný pohled, aby pochopil, v jakém stavu se nachází jeho přítelkyně a že její přítomnost na tomhle místě není náhodná ani bezvýznamná.

			Teresa je nenechala promluvit.

			„Je velkej?“ ptala se s rukama přitištěnýma na prsa. Třásla se.

			Parri ji k sobě přivinul, jako by ji chtěl zahřát.

			„Co myslíš?“

			Její oči utkvěly na mladíkově těle opodál. Na zem zrovna položili ocelovou rakev.

			„Ten průser, co sem udělala.“
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			Teresa nevěděla, jestli má být zdrcenější z toho, co udělala ona, nebo z toho, co Marini zamlčel. Inspektor si šikovně pohrál s údaji o nálezu těla a tím de facto obelhal své nadřízené i zástupce prokurátora Gardiniho.

			Nechal Parisiho s komisařem Dallou, aby tam fungoval jako jeho oči i uši. Později se měli společně sejít u Teresy doma ještě i s pravou rukou týmu, De Carlim.

			Massimo se věnoval řízení a neřešil, že má na sobě vodou nasáklé a pomačkané oblečení. Teresa se upřeně dívala ven z okénka, jako by na zadní sedačce neležela igelitka s jejím od krve zamazaným kabátem. Ten zdánlivý klid ji dováděl k zuřivosti.

			„Ty seš ale pitomec.“

			Chtěla být drsná, potřebovala to, ale ani jí to neznělo moc přesvědčivě. Slyšela, jak se Massimo směje.

			„Jenom pitomec, paní komisařko?“

			„Tak idiot, jestli je ti to milejší.“

			„No tak, vy to umíte líp. Ve vulgaritách se přece vyžíváte.“

			Otočila hlavu a pohlédla na něj.

			„Chceš si ze mě ještě ke všemu dělat prdel?“

			Pustil volant a zatleskal.

			„Konečně sprosté slovo.“

			Teresa ho uhodila do paže.

			„Chceš se za každou cenu zničit? Teď, když z tebe bude otec?“

			„Co to s tím má společného?“

			„Hodně. Bereš si na triko život nesprávnýho člověka. Můj!“

			Teresa si zastrčila za ucho pramen zacuchaných vlasů a znovu se začala rozhlížet kolem. Lesy prořídly a před nimi se jako stuha odvíjel pás asfaltové dálnice, po níž měli za půl hodiny dorazit do Udine. Detaily okolní krajiny jí unikaly a ty útržkovité obrazy jí připadaly jako fragmenty vzpomínek, které si už nedokázala ukládat do paměti.

			„A přestaň mi laskavě říkat paní komisařko…“

			Přejela si ústa dlaní.

			Massimo jí položil ruku na rameno a na okamžik ho stiskl. Povzbuzení, výzva, aby se nevzdávala, dokud ještě nepřišel čas, gesto spontánní náklonnosti, kterému se i přes svou formálnost přece jen neubránil… Kdo ví?

			Teresa při tom kontaktu plném vřelosti, kterou jí chtěl za každou cenu projevit, na okamžik zavřela oči. Ještě před pár měsíci, ani ne před rokem, by se tak nejistý kluk jako Massimo podobného gesta nikdy neodvážil, ale Teresa byla svědkem, jak se z něho den po dni stává muž. Nesčetněkrát se spolu střetli a on většinou prohrál, a přesto se pokaždé otřepal a dál zarputile bojoval o postavení, které se v jejím životě rozhodl získat. Byla na něho pyšná. Úkosem na něj pohlédla.

			„Akceptovala sem tě jenom proto, že ses nedal za žádnou cenu odbejt. Jen aby bylo jasno, Marini.“

			„O čem to mluvíte?“

			„Hele, věnuj se řízení.“

			„Máte zase krizi?“

			„Blbečku.“

			Téměř celou zbývající cestu mlčeli a ona nakonec hlesla: „Je možný, že jsem toho kluka zabila já?“

			Narovnal se na sedadle.

			„Ale co vás nemá? Děláte si legraci? Ne.“

			„Jenomže já tam byla a tys to Lonovi neřek.“

			„Samozřejmě, že ne. Bůhví, jestli by to neobrátil proti vám. Oběť po sobě nechala video na rozloučenou. Vy jste ho pravděpodobně viděla a rozjela jste se tam, abyste se toho kluka pokusila zachránit.“

			„Já nejsem na sociálních sítích, a i kdyby, jak bych ho asi našla? Jak bych se tam vůbec dostala?“

			Sama určitě ne. Teresa už neřídila dlouho, od doby, co začala mít výpadky paměti a přestala důvěřovat svému mozku. Oba si to domysleli, ale ani jeden to nevyslovil nahlas, ta představa byla příliš zneklidňující.

			Dorazili na místo. Massimo zaparkoval.

			„Zjistíme to.“ Otočil se k ní. „Mezitím si to, co víme, necháme pro sebe.“

			Začala se zmateně přehrabovat po kapsách.

			„Kde mám telefon? Podíváme se do něho…“

			„Ten jsem vzal já.“

			„Aha.“

			„Vzpomínáte si na to?“

			„Myslím, že jo. Horším se, pro případ, že by sis toho ještě nevšim.“

			Zhluboka vzdychla.

			„Kdo? Vy? Dneska bych to do vás vůbec neřekl.“

			„Ty bys moh vystupovat v kabaretu, Marini. Gratuluju. Až kvůli mně za chvíli přijdeš o práci, tak můžeš konečně udělat velkou hereckou kariéru.“

			Usmál se na ni.

			„Zatím jsem ještě u policie. Na váš telefon někdo dvakrát volal ze soukromého čísla. Pokaždé jste to zvedla a hovory trva­ly necelou minutu.“

			„Kdy?“

			„Včera v noci, první ve 23:05 a druhý minutu před půlnocí. Zjistíme, kde jste se pohybovala. Zjistíme všechno.“

			Teresa přikývla. Kéž by měla jeho sebedůvěru.

			Zastavili před historickým palácem. Ve sdružených oknech stály květináče s bramboříky v zářivých barvách, které vnášely do bledého podzimního dne život. V mládí Teresa toužila mít přesně takové rty, toho dne se ale spokojila s nadějí, že na krásu těch květin nikdy nezapomene. Dojímala ji, protože byla stejně pomíjivá jako ona.

			Položila ruku na kličku u dveří.

			„Marini, musíme si dát lhůtu, dokdy zjistíme, co sem provedla. Potom si promluvíme s Lonou. Veškerou zodpovědnost vezmu na sebe.“

			Vytáhl klíčky ze zapalování.

			„A co mu řeknete? Že jsem lhal, protože jste mi vyhrožovala? To nám tak uvěří.“

			„Hele, inspektore, radši se uklidni. Máš moji školu.“

			„Jasně.“

			Oba vystoupili. Teresa ukázala bradou na vstupní bránu paláce.

			„Tohle zvládnu sama.“

			Opřel se zády o kapotu.

			„Počkám na vás.“ Zvedl ruce. „Ne abyste pak bloudila po městě a kontaminovala zase nějaké místo činu.“

			Teresa se k němu otočila zády.

			„Už jsem ti řekla, že seš…“

			„Pitomec? Jo.“

			Rozhodila ruce.

			„No jo, nemohla sem si na to slovo vzpomenout. Ale přesně sedí.“
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			Teresa žertovala, ale ve skutečnosti měla pocit, že se rozpadá na prach. Legráckami zaháněla strach z toho, že jednoho dne zmizí docela. Nikdy nepodceňovala vážnost nemoci, která ji postihla, děsila se jí, ale díky tomu, že se s ní smířila včas, ještě než na všechno úplně zapomene, mohla ten děs překonat a pokusit se zachránit jedinou věc, která jí zbyla a nad níž měla moc: přítomnost.

			Marini ji při tom dětinském tanci spočívajícím v návalech radosti a vzteku, smíchu a pláče, žertů a nenadálých vážných zahloubání bez okolků doprovázel. Pochopil, že to je všechno, co jim dvěma ještě zbylo.

			Natáhla se na pohovku mezi polštáře potažené čínským hedvábím, které na její zchátralé kosti působily jako balzám, položila si ruce na břicho, dlaně zaklesla do sebe a zkřížila nateklé nohy v nestejných ponožkách, konečně vysvobozené z bot. Černý humor jí nikdy nechyběl, ale Alzheimer zřejmě mohl za to, že se chovala až příliš lehkomyslně: pár hodin poté, co na sobě našla cizí krev, je usazená v psychoterapeutické ordinaci. Měla by teď spíš sedět u výslechu s velice schopným obhájcem po boku.

			Já toho kluka nezabila. Přišla jsem ho zachránit.

			Muselo to tak být, nebo už byla v pekle. Teresa stála před nejzapeklitější hádankou své kariéry: musela se pustit do vyšetřování vlastních činů.

			Když se Marini Teresy otázal, kam ji má zavézt, ani na okamžik nezaváhala: k doktorce Mej Kao. Mej jí už jednou zachránila život, když ji zachytila nad propastí, do které se řítila. Teresa si namlouvala, že se jí to může podařit znovu. Když už se tomu pádu nedalo vyhnout, šlo ho aspoň zpomalit.

			Před sedmadvaceti lety řekla Mej Terese větu, kterou si vryla do srdce: „Už nikdy nesmíš sklánět hlavu, před ničím a před nikým. Ani před sebou.“

			Tenkrát se ta slova vztahovala na jiné okolnosti, jiné obludy a přízraky, ale pro Teresu byla nade vše cenná: nesměla se poddat nemocné Terese.

			Mej pracovala jako poradkyně pro oddělení kriminální policie a soud, ale byla zároveň její přítelkyně. Když nemoc donutila Teresu vzdát se profese, která byla mnohem víc její životní náplní než pouhou prací, bylo pro ni přirozené obrátit se právě na Mej. Tomu, kdo by namítal, že jejich vztah je příliš důvěrný na to, aby se u ní mohla podrobit psychoanalýze, Teresa odpovídala, že formálně je všechno v pořádku: s Mej se jako kamarádky scházely pouze v ordinaci, za celých třicet let se ani jednou nesetkaly mimo stěny toho místa, kde se obě cítily v bezpečí.

			„O čem si chceš povídat, Tereso? Proč jsi sem tak nahonem přišla?“

			Mejin exoticky znějící hlas se ozval odkudsi za jejími zády. Teresa zvedla hlavu a pozorovala, jak mlčky zapaluje vonné tyčinky. Drak vyšitý na měňavých šatech halících její křehké tělo vypouštěl z otevřeného chřtánu proužky dýmu. Drak byl na všem, co si Mej v poslední době oblékala. Od té doby, co se jí Teresa svěřila se svou nemocí, se scházely každý týden.

			„Včera sem se probudila, šla sem na záchod a před zrcadlem sem začala křičet,“ prohlásila.

			Mej sfoukla zápalku, kterou držela v ruce.

			„Nepoznala ses.“

			Teresa znovu upřela pohled ke stropu.

			„Na chvíli mě napadlo: co to je za starou bábu, co dělá u mě doma? Trvalo to jen pár sekund, ale na to, abych si představila, co mě v budoucnu čeká, to stačilo. Z paměti mi vypadlo posledních třicet čtyřicet let. Byla sem přesvědčená, že sem mladá.“

			Slyšela, jak si její přítelkyně sedá na křeslo. V duchu si představila, jak skládá nohy pod sebe a uhlazuje si šaty.

			„Obsedantně kompulzivní poruchy?“

			„Zhoršily se.“

			„Můžeš uvést příklad?“

			Teresa by mohla uvést desítky případů.

			„Co sem přišla, svrbí mě ruce, protože mám strašnou chuť narovnat támhleten obraz. Jako bych měla pořád potřebu dělat v něčem pořádek, ale řekni mi, v čem? Můj život je už jen jeden velkej chaos.“

			Na stěně před ní visel zarámovaný pruh hedvábí znázorňující, jak jinak, draka třímajícího ve spárech zlatou váhu. Mej jí vyprávěla, že draci se v Číně v hojném počtu vyskytují v umění i folklóru jako laskavé nebo zákeřné bytosti obývající nebesa nebo mořské hlubiny; v každém případě představovali symboly moudrosti.

			„Chaos, Tereso? Ani bych neřekla. Tvoje schopnost sebeuvědomění i jasná hlava, díky kterým rozebíráš, co se s tebou děje, se vymykají z průměru.“

			„Neřekla bych, že mám zrovna jasnou hlavu.“

			„Ztrácíš čím dál větší útržky paměti, to ano, ale schopnost analýzy a zvážení situace je vzhledem k tvému stavu překvapivě dobrá.“

			„Možná sem jenom zvyklá rozeznávat indicie a dávat je do logických souvislostí. Musím se držet logiky, jinak budu za chvíli odepsaná, Mej.“

			Nastala pauza.

			„Předtím v telefonu jsi zněla rozrušeně. Nechceš mi říct proč?“

			Teresa nemohla. Ne kvůli sobě, ale kvůli Massimovi.

			„V poslední době mám ošklivý sny, takový náboženský fantazie,“ řekla místo toho.

			Zaslechla šramot a pomyslela si, že se Mej nejspíš naklonila blíž.

			„O tom se zmiňuješ poprvé. Jak dlouho už je máš?“

			Teresa pokrčila rameny. Neměla tušení.

			„Zdá se mi o ďáblovi.“

			„O ďáblovi z katolické tradice?“

			„Vypadá jako upír a má netopýří křídla. Něco je silnější než on, aspoň si to myslím. A on se trápí vzteky.“

			„Co je silnější než on?“

			„Světlo.“

			„Děsí tě to?“

			Teresa se zamyslela. Posunula ruce výš, na prsa. Pod dlaněmi cítila bušící srdce. Její prsty by se teď nejraději rozběhly po hrudi jako po klaviatuře a vyloudily z ní melodii života, který jí dál vzrušeně proudí v žilách.

			„Ne. Mám s ním soucit.“

			To byl možná leitmotiv její existence: sou-cítit, trpět s druhými, ať už je to kdokoli, třeba i ďábel. Tragické osudy v ní probouzely empatii a ona s tím nemohla nic dělat, nejspíš proto, že sama už zažila tolik pádů, a z toho posledního kotrmelce už se nevzpamatuje.

			Šustění papíru. Mej otočila stránku v zápisníku, do kterého si dělala poznámky. Nikdy jí nedovolila si je přečíst.

			„Tereso, podle mě má ten ďábel, co tě navštěvuje ve snech, spíš filozofický než náboženský význam, jako daimón, který v tobě přebývá. Představuje pro tebe moment krize a jako protiváhu zase možnou vzpruhu. Každá bytost, která stojí na okraji propasti, musí udělat skok na druhou stranu, který ji posune dál, možná dokonce i do jiné roviny. Klíč k výkladu každopádně spočívá v naději, má v sobě světlo.“

			Terese se na té interpretaci něco nepozdávalo. Posadila se. Drak na Mejině hrudi se leskl v záři svíček. Ve vzduchu v místnosti se vznášel těžký odér vonných tyčinek. Začal se jí z něho zvedat žaludek.

			Podívala se na své ruce. V záblescích mihotavých plamínků se jí na okamžik zdálo, že na nich má krev. Otevřela pusu, aby se instinktivně zbavila strašného tajemství a svěřila Mej naléhavý důvod téhle návštěvy, ale potom si vzpomněla na Massima a stiskla rty. Vstala.

			„Měla sem jet rovnou domů,“ prohodila spíš k sobě než ke své přítelkyni.

			Mej byla hned u ní.

			„Nějaký problém?“

			Teresa se neubránila smíchu, který ale odezněl hned v zárodku. Obula si boty.

			„To je slabý slovo.“

			„Jsem tady pro tebe, Tereso. Jako kamarádka, pokud ti ­psy­choterapeutka nevyhovuje. Uvařím čaj a ty mi povíš, co tě trápí.“

			Teresa ji vzala za ruku, ale vzápětí ji zase pustila.

			„Tentokrát to nejde. Možná někdy jindy.“

			„Jde o Mariniho? Dala jsi mu sbohem, jak sis předsevzala?“

			„Marini na mě v naprostým klidu čeká dole a je za mě ochotnej položit život jako nějakej středověkej rytíř. To víš, dělat mi chůvu je pěkná votrava.“

			Mej ji pohladila po zádech.

			„Dopřejte si tolik času, kolik budete potřebovat, ale ani o minutu víc. Neodkládej to. Vždyť víš, že...“

			„Že bych se jednoho krásnýho dne mohla probudit a bejt úplně mimo. Já vím.“

			„Promiň mi to.“

			Teresa ji krátce objala.

			„A co, prosím tě? Seš hlas mýho vědomí. Zavolám ti.“

			Mej ji doprovodila ke dveřím.

			„Jak se má Alice?“

			Byla to jednoduchá otázka se složitým podtextem. Zmínkou o nové spolubydlící chtěla Mej vyzvědět Teresinu reakci na fakt, že se teď musí dělit o prostor, který dříve patřil jen jí, vysondovat odolnost právě zrozeného přátelství vůči nenadálým a prudkým změnám nálad, podivnostem Alzheimerovy choroby, paralyzujícím úzkostem. Alici bylo dvacet, mohla to vůbec snášet? Chtěla to snášet?

			Teresu při pomyšlení na Alici píchlo u srdce. Slib, který jí dala a který nejspíš nebude moct nikdy dodržet, ji táhl ke dnu jako těžká kotva.

			„Alice to zvládá líp než my všichni dohromady.“

			Na chodbě ji Mej zadržela, aby jí mohla se sklopenýma očima něco pošeptat. Teresu napadlo, za koho nebo za co se cítí zodpovědná.

			„Včera jsem byla kvůli jednomu posudku u soudu a potkala jsem Alberta Lonu.“ Zaváhala. „Mluvil se soudcem Cres-
pim.“

			Kvestorovo jméno nikdy nevěstilo nic dobrého, bylo jako rozbité zrcadlo, na zem rozlitý olej nebo jako rudý úsvit. Nosilo neštěstí a smůlu.

			„A dál?“ Teresa se ptala, jako by očekávala vynesení rozsudku.

			„Vědí, že spolu máme každý týden sezení. Nemám tušení, jak na to přišli, ale samozřejmě jsem k tomu nic neřekla, i když se mě Lona snažil vyptávat.“

			Tereza se chytila zábradlí a začínala sestupovat po schodech.

			„Do všeho musej strkat nos, ale já je mám prokouknutý. Neví, proč sem odešla, a můžou se z toho zbláznit. Šťouraj se ostatním v soukromí, místo aby se soustředili na práci.“

			„Tereso?“

			„No?“

			„Ani nevím, proč ti to říkám, ale dávej si pozor. Pokaždé když o tobě Albert mluví, naskakuje mi z jeho pohledu husí kůže. Nelíbí se mi.“

			Ještě než Teresa zmizela ve vstupní hale, zvedla ruku na pozdrav.

			„Ten jeho pohled se nelíbí nikomu, ani jeho vlastní mámě. A to myslím vážně.“

			Když vyšla na ulici, Massimo jí otevřel dveře auta. Teresa hned nenastoupila.

			Předmětem vyšetřování jsem teď já sama, uvažovala. Cítila, jak se třese, a uvědomila si, že ji úplně rozechvěl starý dobrý lovecký instinkt. Jenomže na tenhle lov nemohla vyrazit sama.

			Změřila si Massima od hlavy až k patě.

			„Ještě pořád se chceš pohybovat na nelegální půdě, inspektore?“

			Nehnul brvou.

			„Když se někdo rozhodne, že nebude dodržovat pravidla, tak to ještě neznamená, že se nutně musí vzdát morální integrity, víte?“

			„Úplná perla. Od kterýho mudrce máš tenhle citát?“

			„Od vás.“

			„To sis vybral skvělou učitelku, jen co je pravda.“

			„Já si ji nevybral, ale co můžu dělat?“

			Teresa se svezla na sedadlo. Bolely ji svaly, loupalo ji v kloubech a měla podezření, že včera v noci někde zakopla a upadla, protože měla jedno koleno trochu oteklé a kalhoty na tom místě odřené.

			Marini nastartoval motor.

			„Připoutejte se.“

			Teresa si rukou ometala kalhoty, ale bílý flek, jakoby od váp­na, ne a ne pustit. Ta skvrna ji dráždila, rušila její pořádek. Přitlačila.

			„Tereso, připoutejte se.“

			Automatická signalizace neúprosně pípala. Vzpamatovala se. Vzala za černý nylonový popruh, ale najednou nevěděla, co dělat s kovovou přezkou. Nevzpomínala si, k čemu slouží, jak se jí říká.

			Marini jí pomohl zasunout přezku do zámku. Signalizace je konečně přestala tahat za uši.

			Inspektor se zařadil do jízdního pruhu a oba chvíli vůbec nemluvili. Teresa se pokoušela nemyslet na skvrnu a ovládnout nutkání ji odstranit, ale bylo to jako ignorovat stále sílící svědění. Začala ji odškrabovat nehtem.

			„Co teď řeknu Alici? Určitě se vyděsí.“

			„De Carli už jí všechno vyprávěl. Před chvílí jsem s ní sám mluvil. Je v pohodě. Je to inteligentní holka, počítala, že to bude horší.“

			„Marini, horší by bylo snad jen, kdybych šla nahá na audienci k papeži.“ Teresa si mnula dlaně. „Ty bys mi nikdy nelhal, že ne, inspektore?“

			Na vteřinu na ni pohlédl.

			„O tomhle rozhodně ne.“

			„Chtěla bych mít víc času.“

			Viděla, jak polkl naprázdno.

			„Tak si ho prostě uděláme, něco už vymyslíme.“

			Teresa na to nic neřekla, nechtěla mu ještě přitěžovat.

			„Kde to vůbec sme? Sem už úplně blbá nebo se tudy nejede ke mně domů?“

			„Změna programu. Volal jsem i komisaři Dallovi. Sdělil jsem mu, že smrt syna rodičům oznámím já. Jedeme do Cividale.“

			Teresa se zavrtěla na sedadle.

			„Takže blbá nejsem já, ale ty! Přece nemůžu jet s tebou.“

			„Proč ne?“

			„Zaprvý už nejsem u policie a za druhý, pokud by ti to nestačilo, bych mohla kdykoli před kýmkoli začít vyšilovat.“

			Najel na městský obchvat a zrychlil.

			„Za prvé, vyšetřování ještě nebylo zahájeno. Dalla je skálopevně přesvědčený, že jde o sebevraždu, Lona a zástupce prokurátora Gardini s ním souhlasí. Jedeme tam jenom oznámit úmrtí a vysvětlit, jak se bude dál úředně postupovat.“

			„To je proti pravidlům. To je proti pravidlům.“

			Čím dál zuřivěji ryla nehtem do skvrny. Massimo jí ruku zadržel.

			„Nenapadlo vás, že by vás jeho rodiče mohli poznat? Mohli by nám říct, jestli existuje nějaká souvislost mezi vámi a jejich synem, a alespoň naznačit, co se tu noc vlastně stalo.“


























































































Toto je jen ukázka elektronické knihy, obsahuje pouze vybrané kapitoly.
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